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CHODIT

TO GO = CHODIT, JEZDIT

What's the difference? Before using it in Czech, you need to realize whether you are
going on foot, or you are using some means of transport.

to go on foot, to walk (repeatedly)
examples: 

Každý den chodím na procházku. = I go for a walk every day.
Chodíš často do fitka/do posilovny? = Do you often go to the gym.
Jana chodí do práce od pondělí do čtvrtka. V pátek pracuje doma. = Jana (= Jane) goes to work
from Monday to Thursday (every week). She works at home on Fridays.
Nechodíme často do kina. = We don't go to the cinema often.
Jak často chodíte nakupovat? = How often do you go shopping?
Kam nikdy nechodí? = Where do they never go?

JEZDIT 
to go by means of transport (eg. by bus, train, tram, taxi,...) (repeatedly)
examples: 

Jezdím domů každý víkend. = I go home every weekend.
Kdy jezdíš obvykle na dovolenou? = When do you usually go on holiday?
Jana  nejezdí často vlakem, protože má auto. = Jana (= Jane) Jana doesn't take (= go by)
the train  often because she has a car.
V zimě jezdíme někdy na hory. = In winter we sometimes go to the mountains.
Jak často jezdíte do zahraničí? = How often do you go abroad? (formal/group of people)
Nikdy nejezdí taxíkem*, chodí často pěšky nebo jezdí autobusem. = They never take a
taxi, they often walk or take the bus.

Jít x chodit
Teď jdu do práce. x Chodím do práce každý den pěšky, nejezdím autobusem.

Jet x jezdit
Teď jedeme do Prahy. Jedeme vlakem. Obvykle jezdíme autem. Teď je ale auto v servisu,
tak musíme jet vlakem.
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